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HEINRICH HEINE UNIVERSITÄT DÜSSELDORF 

Anglistisches Institut  

 

Lehrveranstaltungen der Anglistik V 

für den Studiengang Master LITERATURÜBERSETZEN 

Wintersemester 2017/18 

 

Als Kooperationsmodul sind alle Veranstaltungen der Literatur- und Sprachwissenschaft des Master-

Programms der Anglistik wählbar. Siehe HISLSF. 

 

Indigenous Gothic: The Translation of a Genre? 

 

 
Althans 

 
Mo. 10.30 – 12.00 Uhr 

 
25.02.00.36 

Übersetzen literarischer Texte vom Englischen ins 
Deutsche - Grundlagen 

 
Herbert 

 
Mi. 16.30 – 18.00 Uhr 

 
26.32.U1.21 

Praxis des Literaturübersetzens aus Sicht der 
Berufsübersetzerin: Erzählprosa  

 
Kurbasik 

 
Di. 12.30 – 14.00 Uhr 

 
23.02.U1.24 

Infoveranstaltung des Bundesverbandes der Übersetzer 
und Dolmetscher (BdÜ)  

 
Küster 

 
Mo. 14.30 – 18.00 Uhr 

 
23.32.U1.44 

Einführungsveranstaltung M.A. Literaturübersetzen 

 
Einführungsveranstaltung M.A. Literaturübersetzen - 2 

 
Küster 
 
 
Küster 

 
Do. 10.30 – 14.00 Uhr 
 
 
Do. 11.00 – 14.00 Uhr 

 
24.21.00.94 
 
 
24.21.U1.24 

    

Translating War Fiction 
 
Küster 

 
Do. 14.30 – 16.00 Uhr 

 
24.53.01.81 

    

Übersetzen literarischer Texte vom Englischen ins 
Deutsche - Grundlagen 

 
Küster 

 
Mo. 10.30 – 12.00 Uhr 

 
24.21.00.94 

Poetry as Cultural Work/Cultural Translation:  
Anglophone Contexts 

 

 
Pirker 

 
Mi. 12.30 – 14.00 Uhr 

 
24.53.U1.81 

Transatlantic Slavery and (Autobiographical) Memory: 
Past and Recent Narratives 

 
Pirker 

 
Di. 12.30 – 14.00 Uhr 

 
23.32.04.22 

Blockseminar: Untertitelung für Film und Fernsehen 
(Englisch-Deutsch) 

 

 
Püschel 

 
Fr. 10.00 – 18.00 Uhr 
Sa. 08.00 – 18.00 Uhr 
So. 08.00 – 18.00 Uhr 

 
24.21.01.85 

Fallen umgehen - Strategien für das Übersetzen 
literarischer Texte am Beispiel neuer Belletristik  

 
Schwenk 

 
Mo. 12.30 – 14.00 Uhr 

 
23.03.01.43 

 
   

 


